
Žádost o zápis uzavření manželství 
Demande de l´enregistrement de la conclusion du mariage 
(nécessaire pour l´établissement de l´acte de mariage tchèque) 

k provedení zápisu manželství do zvláštní matriky vedené Úřadem městské části města Brna, Brno-střed, podle ustanovení 
§1, § 3 odst. 5) a § 43  zákona č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen zákon o matrikách) a vydání oddacího listu. 
dans les Registres d´état civil tenus par la Mairie d´arrondissement de Brno, Brno-centre en vertu de la disposition de 
l´art. 1, l´art. 3 alinéa 5  et l´art. 43 de la Loi No 301/2000 du Recueil relative aux registres d´état civil, au prénom et 
nom et aux modifications de certains lois s´y rapportant, et à l´établissement de l´acte de mariage. 
 
Sepsaná dne ……………………………………. u ………………………………………………………………. 
 
s …………………………………………………………………………………………………………………… 
 
……………………………………………………………………………………………………………………… 

(údaje žadatele/ky: jméno/a a příjmení, datum narození, adresa trvalého pobytu) 
 
Datum uzavření manželství   ………………………………………… 
Date de la conclusion du mariage 
Místo uzavření sňatku (město a stát)  ……………………………………………….………………..…… 
Lieu de la conclusion du mariage (ville et Etat) 
 

Údaje manželů / Renseignements concernant les époux 
MUŽ / Epoux: 
Jméno/a, příjmení   …………………………………………………………………………..………… 
Prénom/s, nom 
příp. rodné příjmení   ….………………………………………………………………………………… 
évent. nom de naissance 
datum narození   ………………………………. rodné číslo  ___________/_______ 
date de naissance                                                                                no de naissance 
místo narození *)   …………………………………………………………………………….……… 
lieu de naissance *) 
osobní stav (před uzavřením manželství)   ………………………………………………………….… 
situation de famille (avant la conclusion du mariage) 
státní občanství (nynější)  .......……………………………………………………………………................. 
nationalité (actuelle) 
trvalý nebo poslední trvalý pobyt na území ČR (pokud byl) ........................................................................................ 
Domicile ou le dernier domicile fixe sur le territoire de la Rép. tchèque (s´il y a lieu)  
 
............................................................................................................................................................................................... 
Otec ženicha / Père: 
Jméno/a, příjmení  ………………………………………………………….…roz…...…………………….. 
Prénom/s, nom                                               né 
Datum a místo narození *) …..………………………………………………….…………………………… 
Date et lieu de naissance *) 
Matka / Mère: 
Jméno/a, příjmení  ……………………………………………………….……roz…………………………. 
Prénom/s/, nom                                                                                                                 née 
Datum a místo narození *) ….……………………………………………………………….…………….… 
Date et lieu  de naissance *) 
 
 
*) pour la Rép. tchèque mentionnez la commune et le district, pour l´étranger la commune et le pays 
    u údajů v ČR se vyplňuje obec – okres, v cizině obec - stát 
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ŽENA / Epouse: 
Jméno/a, příjmení   …………………………………………………………………………………….. 
Prénom/s/, nom                                                                   
příp. rodné příjmení   ……………………………………………………………………………………... 
nom de naissance 
datum narození   ………………………………………… rodné číslo  ___________/_______ 
date de naissance                                                                                no de naissance 
místo narození *)  …………………………………………………………………………………..… 
lieu de naissance*) 
osobní stav (před uzavřením manželství)   …….………………………………………………………. 
situation de famille (avant la conclusion du mariage) 
státní občanství (nynější)  .......………………………………………………………………………………... 
nationalité (actuelle) 
trvalý nebo poslední trvalý pobyt na území ČR (pokud byl)  …........................................................................... 
Domicile ou le dernier domicile fixe sur le territoire de la Rép. tchèque (s´il y a lieu)  
 
................................................................................................................................................................................................... 
 
Otec ženicha / Père: 
Jméno/a, příjmení  ……………………………………………………..…….…roz…...……………………... 
Prénom/s, nom                                               né 
Datum a místo narození *) …..………………………………………………….……………………………… 
Date et lieu de naissance *) 
Matka / Mère: 
Jméno/a, příjmení  ………………………………………………………………roz…………………………. 
Prénom/s/, nom                                                                                                                      née 
Datum a místo narození *) ….……………………………………………………………………….………… 
Date et lieu  de naissance *) 
 
 
 

Údaje svědků / Renseignements concernant les témoins: 
 

Jméno/a, příjmení   ………………………………………………………………………………….. 
Prénom/s/, nom                                          
rodné číslo, příp. datum a místo narození*)  ….……………………………………………………….. 
no de naissance, évent. date et lieu de naissance*)  
Jméno/a, příjmení   ………………………………………………………………………………….. 
Prénom/s/, nom 
rodné číslo, příp. datum a místo narození *)  …….…………………………………………………...... 
no de naissance, évent. date et lieu de naissance*)  
Jméno/a, příjmení   ………………………………………………………………………………….. 
Prénom/s/, nom                                          
rodné číslo, příp. datum a místo narození*)  ….………………………………………………………... 
no de naissance, évent. date et lieu de naissance*)  
Jméno/a, příjmení   ………………………………………………………………………………….. 
Prénom/s/, nom 
rodné číslo, příp. datum a místo narození *)  ….……………………………………………………..... 
no de naissance, évent. date et lieu de naissance*)  
 
 
*) pour la Rép. tchèque mentionnez la commune et le district, pour l´étranger la commune et le pays 
    u údajů v ČR se vyplňuje obec – okres, v cizině obec - stát 
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Dohoda o příjmení /Accord concernant le nom des époux: 

 
Není uvedena na cizozemském oddacím listu 
L´accord ne figure pas sur l´acte de mariage étranger 
 
Žádáme o zápis dohody o příjmení manželů v souladu s ustan. §§ 660 a 662 zákona č. 89/2012 Sb., občanský 
zákoník v platném znění a dohodli jsme se, že budeme užívat: 
Nous demandons l´enregistrement de l´accord concernant le nom des époux conform. aux art. 660 et 662 de la 
Loi no 89/2012 Sb., du Code civil modifié, et nous nous sommes mis d´accord de prendre pour usage: 
 
 
a) společné příjmení …………………………………………………………………………….. 
porter le même nom, à savoir   
      
                                
b) každý své dosavadní příjmení a společné děti  
budou užívat příjmení (příjmení jednoho z manželů)……………………................................. 
de garder nos noms respectifs et de donner aux enfants communs le nom de l´un des époux 
 
 
c) společné  příjmení a muž - žena bude užívat a na  muž:.................................................... 
druhém místě uvádět své příjmení předchozí, t.j.  žena:.................................................... 
        děti:........................................................... 
porter le même nom et l´époux - l´épouse portera et  
joindra après ce nom son nom précédent, à savoir   époux 
        épouse 
        enfants 

  
 
 
 

......................................................................   ................................................................... 
podpis muže/signature de l´époux    podpis ženy/signature de l´épouse 

 
 
 

 
Zápis o uzavření manželství byl vyplněn na základě předložení těchto dokladů: 
La demande de l´enregistrement  du mariage est accompagnée de: 
 
- originál/ověřená fotokopie cizozemského matričního dokladu s ověřeným překladem 
  original/copie certifiée conforme à l´acte d´état civil étranger – copie intégrale 
 
- český rodný list žadatele /-ů 
  acte de naissance tchèque du(des) demandeur(s)     
 
- event. další doklady potřebné k provedení zápisu: 
  évent. d´autres documents nécessaires à l´enregistrement du mariage 
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Státní občanství ČR manžela/ky ověřeno: 
La nationalité tchèque de l´époux/épouse est prouvée par: 

- OP č.: ........................................................................platným do...................................................... 
Carte d´identité no          valable jusqu´au 
datum a místo vydání ....................................................................................................................... 
date et lieu de délivrance 

- CD č.: ........................................................................platným do..................................................... 
passeport no                                                                valable jusqu´au 
(nutno doložit prohlášením, že od data vydání CD nenabyli na vlastní žádost cizí státní občanství) 
(joindre obligatoirement la déclaration que depuis la délivrance du passeport ils n´ont pas acquis à sa propre 
demande une nationalité étrangère) 

 
 
Poučení:  
Přestupku se dopustí fyzická osoba tím, že 

- úmyslně uvede nesprávný nebo neúplný údaj správnímu orgánu anebo mu požadovaný údaj zatají nebo 
uvede nesprávný anebo neúplný údaj v čestném prohlášení u správního orgánu (dle § 2, odst. 2, písm. a) 
zákona č. 251/2016 Sb., o některých přestupcích, v platném znění) 

- úmyslně uvede nesprávný nebo neúplný údaj správnímu orgánu anebo mu požadovaný údaj zatají za 
účelem získání neoprávněné výhody (dle § 2, odst. 2, písm. a) zákona č. 251/2016 Sb., o některých 
přestupcích, v platném znění) 

 
Avertissement: Selon l´art. 2 alinéa 2 lettres a) et b) de la Loi no 251/216 Sb. relative aux infractions modifiée, commet 
une infraction à l´ordre administratif celui qui fournit intentionnellement à l´organisme administratif une information 
fausse ou incomplète ou ne fournit pas  l´information demandée, afin de bénéficier d´un avantage non justifié.   
 
Poskytnutím osobních údajů na tomto formuláři dochází ke zpracování osobních údajů za účelem vyřízení příslušné žádosti, vedení 
správního řízení a následně za účelem archivace, a to vše zvláštní matrikou, která je oddělením Odboru matriky Úřadu městské části 
Brno-střed. Více informací o zpracování osobních údajů a vašich právech naleznete v Zásadách ochrany osobních údajů na webových 
stránkách www.brno-stred.cz/zasady-ochrany-osobnich-udaju. 
 
 

 
 
................................................. 
datum a místo / date et lieu                                                  

 
…………………………………………….                                                                        
podpis žadatele / signature du demandeur 

 
Totožnost žadatele ověřena dle OP/CP č.: 
/číslo dokladu, vydán kde, kým, kdy, platnost do/ 
L´identité du demandeur a été vérifiée selon la pièce d´identité no: 
 
(cachet et signature de l´administration)                     
 
 
 
 
 
     


